
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world by JSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academie journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to teil others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.jstor.org/participate-jstor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academie journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



EPIGRAPHISCBE AANTEEKEMNGEIV. 



I, 



Over de godin Vagdavbr, op een romeinsch opschrift 
in ons vaderland gevonden, enz. 

In het jaar 1842 werd in Gelderland, te Hemmen, in het 
riviertje de Linge, een koperen voetstukje gevonden , waarop 
hoogst waarschijnlijk een beeldje gestaan had, en dat het op- 
schrift voerde: DEAE. VAGDAVER. CVSTI. SIMPLICIVS. SV- 
PER. DEC. ALAE. VOCONTIOR. EXERCITVVS. BRITANNICI. 
Het opschrift werd door mij bekend gemaakt in den Algemeene 
Konst- en Letterbode, 1842. N°. 38 , daarna in de Bijdragen voor 
Vaderl. Geschied, en Oudh. van den heer Nyhopf , D. IV* bl. 270 ; 
later , met eene naauwkeurige afbeelding van het geheele voet- 
stukje, in mijne Oudheidkundige Mededeelingen , D. II. bl. 270 
(Leyden 1844) ; telkens onder bijvoeging van de lezing: Deae 
Vagdaverab, Custius Simplicius Supbrus, decurio aiae Vocoimo- 
rijm , exercituus Britannici '. Daar het eene nieuwe , tot dus ver 
van elders onbekende godin gold , trok het weldra de aandacht 
ook van anderen , die zich met epigraphische of mythologische 
studiën bezig hielden. Lersch , in de Jahrbb. des Vereins von 
Alterthumsfrr. II. 139; A. Maurt, in de Revue afchéol. 1847, 
Nov. p. 511; van den Bergh , in lijn Kritisch Woordenboek der 



') d. i. Custius Simplicius Superus , hoofdman bij den vleugel der Vooou- 
tiSrs van de Britannische Itgermagt (heeft dit) aan de godin Vagdavera 
(toegewijd). 
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Nederl. Mythologie, bl. 552, en de Wal, in zijne Mythol. Sepl. 
Monamm. , p. 197 , maakten er min of meer uitvoerig gewag 
van , met overneming van de door ons gegeven lezing. De 
laatstgenoemde sprak wel in eene aanteekening zijn vermoeden 
uit , dat het woord CVSTI door CVSïODI zou kunnen verklaard 
worden ; maar dit vermoeden was reeds hierdoor onaanneme- 
lijk, dat zoodanige verkorting nergens elders voorkomt; en wij 
zouden er daarom ook hier niet van gewaagd hebben , wanneer 
het niet onlangs door een duitsch geleerde »ansprechend" ge- 
noemd en er de voorkeur aan gegeven was boven het door ons 
voorgestelde Custius. Die geleerde, de hr. Becker, te Hada- 
mar , heeft dit opschrift aan een nieuw onderzoek onderworpen 
in de Zeilschrift für die Allerthurns-Wissenschaft , 1852. N°. 61, 
S. 485; Ueber die angebliche Keltische Götlinn Vagdavera , en 
heeft daar getracht het CVSTI , niet als CVST(OD)I, noch als 
CVSTI(VS) , maar als laatste gedeelte van den naam Vagdaver 
te verklaren en zoodoende aannemelijk te maken , dat onze go- 
din niet Vagdaver(a) , maar Vagdavercustis zal heeten. 

Op zich zelven beschouwd zou het onbeduidend kunnen 
schijnen, of eene oud-gallische godin, waarvan men niets van 
elders weet , en welligt nimmer zal te weten komen , Vagdaver- 
custis of Vagdavera behoort te heeten. Daar ook het opschrift 
zoo palaeographisch naauwkeurig door ons is uitgegeven , dat 
ieder epigraaph zich over den naam een zelfstandig oordeel kan 
vormen , zouden wij er niet op teruggekomen zijn , wanneer 
de schrijver niet in een ander, mede het eerst door ons uit- 
gegeven opschrift, denzelfden naam (maar onzes oordeels even 
zeer ten onregte) had trachten te vinden , en vooral zoo hij zijne 
verklaring niet met zulk eene groote mate van zelfvertrouwen 
en ingenomenheid voorgesteld en door eenige geleerde aanhalin- 
gen had trachten smakelijk te maken , dat een min bedacht- 
zaam lezer ligt in den waan kon komen, dat hij gelijk had, 
terwijl hij loch onzes oordeels slechts eene ongegronde gissing 
voorslaat. Wij meenden er daarom tegen te moeten waarschu- 
wen, als uitvloeisel eener methode van epigraphische herme- 
neutiek, die aan het vernuft meer plaats inruimt, dan de inhoud 
der teksten gedoogt , en achten zulks vooral voor jeugdige epi- 
graphen niet geheel overbodig , omdat de hr. Becker zich in de 
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romeinsche epigraphiek, bepaaldelijk bij opschriften met vreem- 
de godennamen, reeds verdienstelijk gemaakt heeft, en zijn 
naam dus eenig vertrouwen inboezemt. Hij heeft voor eenigen 
tijd ook eene volledige verzameling der romeinsche opschriften 
met vreemde godennamen toegezegd , die eerlang te gemoet ge- 
zien wordt, maar waarin zeker onze Vagdavera niet zal voor- 
komen , immers zoo het ons niet gelukken mogt onze over- 
tuiging ook voor hem aannemelijk te maken , dat de oudste 
doopnaam Vagdavera, boven zijnen nieuwen Vagdavercüstis , 
behoort gehandhaafd te blijven. 

Voor hen die onze afbeelding van het opschrift , in de genoemde 
Mededeelingen voorkomende , niet ter hand hebben , noch kennis 
dragen aan hetgeen daar ter plaats over het opschrift gezegd 
is, zij met een woord herinnerd, dat het opschrift op voormeld 
voetstukje (door Becker l.c. S. 487 onjuist Volivtafel geheeten), 
in fraaije letters uit de hand gepunteerd is, en wel met eene 
zorgvuldigheid en naauwkeurigheid , dat er aan geene vergis- 
sing of barbaarsche willekeur in het plaatsen van scheidleekens 
mag gedacht worden 2 . In weerwil nu van het feit , dat in het 
opschrift de namen Vagdaver en Cüsti door een punt gescheiden 
zijn (waaruit in den regel blijkt, dat er twee verschillende 
woorden of namen staan), verlangt Becker, dat beide namen 
als een enkele gelezen worden , en men het scheidingsteeken 
beschouwe als iets willekeurigs, gelijk elders bij opschriften 
op steen, »uit de luimen van steenhouwers ontsproten." Hij 
voert eenige bekende opschriften aan, in de laatste jaren gevon- 
den, waar zulke scheidingsteekens tusschen gedeelten van woor- 
den en namen geplaatst zijn. Die voorbeelden had hij (gelijk 
hij ook zelf opmerkt) nog kunnen vermeerderen : hij had er 
vooral kunnen bijvoegen, dat men soms zelfs tusschen enkele 
letters van een woord of naam een scheidleeken (of punt) aan- 
treft, b. v. in de drinkspreuken misce en bibe en in het bekende 
opschrift van Hercules Macusanüs op de bracelet van mevrouw 



2 ) Wij hebben in de Oudh. Mededeelingen trachten aantetöonen dat het 
opschrift uit den tijd van keizer Cladmus is. — Het voetstukje is mij door 
den eersten bezitter, mijn' geachten vriend Heldring, pred. te Hemmen, ten 
geschenke gegeven. 

21* 
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Mertbns Schaaffbauskn (Lersch, Centralmus. III, 86. N°. 17). 
Maar hij verzuimde er hij aanteteekenen , dat die voorbeelden 
uitzonderingen zijn, en dat uit de opschriften , waarin zij voor- 
komen , steeds duidelijk blijkt , dat die namen of woorden moe- 
ten gelezen worden als of er geen scheidteekens stonden. In 
die opschriften is ook nimmer één , maar zijn steeds meer 
dier willekeurige scheidteekens aanwezig , waardoor den lezer te 
eer blijkt , dat er geene beteekenis aan moet gehecht worden , 
maar dat zij willekeurig tot versiering , plaatsvulling of derge- 
lijke zijn aangebragt. Iets dergelijks echter is op ons opschrift 
niet toepasselijk ; daar is geen tweede scheidteeken hetwelk 
willekeurig geplaatst kon geacht worden; het opschrift is ook 
met zoo veel zorgvuldigheid bewerkt, dat men het scheidteeken 
tusschen Vagdaver en Costi als opzettelijk en niet als bij ver- 
gissing geplaatst moet oordeelen; willekeur of vergissing is er 
te minder bij aannemelijk, omdat het de schrijfwijze geldt van 
den naam der hoofdpersoon, de godin waaraan het gedenkstuk 
gewijd was, op wiens juiste lezing het aankwam, die den le- 
zer duidelijk in het oog behoorde te vallen , waaromtrent geen 
aanleiding tot twijfel mogt gegeven worden. 

Uit het aangevoerde blijkt , dat de palaeographische toestand 
van ons opschrift tegen de gissing pleit , dat er Vagdavercusti 
in plaats van Vagdaver. Custi(us) moet gelezen worden. Maar 
Becker tracht haar te ondersteunen door optemerken, dat CVS- 
TI daarom met VAGDAVER vereenigd moet worden, »om- 
»dat Custius geen voornaam is, en zeker nergens elders voor- 
tkomt." Indien deze uitspraak waar was, zou zij zijne gissing 
misschien eenigzins ondersteunen kunnen , hoewel het overbe- 
kend is, en zeker ook aan Becker niet onbekend zijn kan, dat 
er eene reeks van gallische en germaansche namen bestaat , die 
op romeinsche opschriften slechts eens , en bij roraeinsche schrij- 
vers nimmer voorkomen. Maar Becker vergist zich. Had hij de 
allereerste epigraphische verzameling geraadpleegd , die men bij 
dergelijke Vraagstukken pleegt in te zien , zoo zou hij denzelf- 
den naam hebben aangetroffen, op een opschrift uit hetzelfde 
Gallië , waarvan onze Custius (hoofdman van de ruiterij der Vo- 
conliërs) afkomstig schijnt te zijn. Bij Gruter toch leest men, 
p. CMLXX , 2 , het opschrift uit Lyon : 
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CVSTI. LL. AQVAR(»im) 

M. P (monumenlum posuit) 
(m)ENS. CLARA. RECESSIT 
AMMA. DEDIT 
RATVS. HONESÏVS 

Niemand zal aarzelea den eersten regel te lezen: Custius, Lu- 
cii libertus, aquauius, gelijk ook Scaliger las , toen hij in 
den index op Gruter dit opschrift aanvoerde met de woorden: 
Custius L. L. aquarius. En ofschoon hel opschrift niet volledig 
is, gelijk men vooral aan de drie laatste regels merkt, zou 
er toch aan den eersten regel oogenschijnlijk niet meer dan 
eene letter ontbreken kunnen (even als er in 't begin van den 
derden regel slechts eene letter schijnt te ontbreken) ; in welk 
geval die ontbrekende letter vermoedelijk eene L was (Lucius) , 
omdat Custius, als vrijgelatene van zekeren Lucius, ook diens 
naam zal gedragen hebben. 

Wij hebben dus in dit Lyoneesch opschrift den naam van 
eenen Custius; en moge hij daar ook niet voornaam maar 
enkele, of geslachtsnaam zijn , dit doet niet af ter beoordeeling 
zijner al- of niet-ontvankelijkheid op het register der geroma- 
nizeerde barbaarsche namen. Mogelijk wordt die naam ook 
nog wel in andere opschriften aangetroffen; wij stippen zulks 
enkel aan, omdat de jongste verzamelingen van opschriften, 
vooral de in Italië en Frankrijk uilgekomene, ons niet toegan- 
kelijk zijn. Gaarne hadden wij b. v. Boissieu's inscriplions de 
Lyon geraadpleegd , ook om te zien of daarin een vollediger 
tekst van het zoo even uit Gruter vermelde opschrift gevonden 
wordt. Zij die tot raadpleging daarvan in de gelegenheid zijn, 
zullen ons verpligten met de mededeeling daarvan. De onder- 
steuning derhalve die Becker aan zijne gissing heeft trachten te 
geven, door te verklaren, dat Custius geen afzonderlijke naam 
kan zijn, vervalt, en zijne gissing, dat Vagdavercusïis de naam 
der godin zou zijn , is dus ook van dezen grond ontbloot. Ein- 
delijk heeft hij zich nog beroepen op het bestaan eener godin Vag- 
davercusïis, op een ander opschrift. Inderdaad, men zou min- 
der afkeerig zijn in ons opschrift eene godin Vagdavercusïis te 
erkennen , wanneer deze in een ander opschrift reeds mogt ver- 
meld zijn. Maar dat zulks niet het geval is; dat daarvoor nog 
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minder grond bestaat dan bij het even behandelde opschrift , 
zal naar wij vertrouwen uit het volgende blijken. Het opschrift 
door Becker bedoeld, luidt: 

ALE. VOR 
IVLIVS. QVINT 
VAGE. VERCV 
VO. SOLL. M 

Het bevindt zich op een geslagen , dun , koperen plaatje , lang- 
werpig vierkant van gedaante, aan de twee smalste zijden van 
eene zwaluwenstaart voorzien, en opgegraven op den Monter- 
berg, bij Calcar. Het was eertijds in mijn bezit, thans in 
de verzameling van oudheden van het Provinciaal-Utrechtsch 
genootschap. 

Het werd ten jare 1836 door mij in eene naauwkeurige afbeel- 
ding uitgegeven in de Gedenkteekenen der Germanen en Romeinen 
aan den Nederrijn (Utr. 1836), PI. XIII, en later vermeld in de 
Jahrbücher des Vereins von Allerthumsfreunden im Rheinlande, 
IX, 39; voorts opgenomen door Dr. Steiiner in zijn' Codex Inscrr. 
Danubii et Rheni II, 227. N°. 1322. In 1856 werd het t. a. pi. 
door mij gelezen : Alae Noricorum , Julius Quinlus , Vagae Ver- 
culae, votum solvil laetus lubens merilo ; eene lezing waaruit 
bleek , dat het in zulken zin door mij was opgevat , dat Julius 
Quintus van den vleugel der Norikers, zijne geloften aan zekere 
onbekende godin Vaga Vercula betaald had ; in den eersten regel 
eene fout veronderstellende , door in plaats van ALE. VOR te 
lezen ALE.NOR(icorum). 

Eenige jaren later , dat opschrift nogmaals moetende ver- 
melden in de genoemde Jahrbücher , kwam mij eene gissing voor 
den geest, waardoor de raadselachtige, tweenamige , van elders 
onbekende godin scheen te kunnen vervallen, en die ik de on- 
voorzigtigheid had van te spoedig te laten drukken. Zij kwam 
hierop neder: dat het opschrift niet volledig scheen te zijn; dat 
er nog een ander soortgelijk koperen plaatje kon bestaan heb- 
ben, waarop de eigenlijke naam der godheid aan welke de 
gelofte gegeven was geslaan zou hebben; dat VAGE. VERCV een 
barbaarsche naam zou zijn van een' loewijder van het gedenk- 
stuk , even als Julius Quotus een romeinschc was ; dat dus meer 
dan één persoon de gelofte gewijd had, en de slotformule in 
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het meervoud moest gelezen worden : votum solverunt lubenles 
merito 3 . Tegen deze opvatting verzet zich nu de hr. Becker 
in zijn voornoemd opstel, en zulks met regt ; ik zelf had die 
gissing reeds lang weer in gedachten uitgeschrapt, maar ver- 
zuimde, gelijk het wel meer gaat, om deze en andere kleine 
rectificatiën op vroeger uitgegeven epigraphische mededeelin- 
gen publiek te maken. Maar toen Becker zich met regt tegen 
die gissing verklaarde, had hij er wel met een woord bij mo- 
gen aanstippen , dat het opschrift voor omstreeks 20 jaren vrij 
wel door mij gelezen was,, en hij had er vooral mogen bij- 
voegen, dat dezelfde gissing ook bij Steijver t. a. pi. gevonden 
wordt, die (daar hij toen mijn opstel in de Jahrbücher reeds 
kende) haar vermoedelijk van mij overnam. In weerwil toch 
van de menigte drukfouten en sporen van overhaasling die 
dr. Steiners epigraphische geschriften ontsieren, mag zijn naam 
genoemd worden op het gebied der romeinsche epigraphiek , 
en daar hij niet gewoon is gevoelens van anderen blindelings 
overtenemen, zal men daarin eenig bewijs mogen zien dat die 
gissing niet onderde allerverwerpelijksten behoorde, allhans ver- 
sclioonlijk was. Waarom wij er later geen goedkeuring meer 
aan gaven, daarvan is dereden, dat de inhoud van hel opschrift 
er geen genoegzame grond voor oplevert. Immers de barbaar- 
sche naam VAGE.VERCV kan even goed van eene godin als 
van een mensch zijn, en de slotformule zou slechts dan in 
het meervoud belmoren opgevat te worden, wanneer hel voor- 
afgaande zulks eischle. Daar nu het plaatje volledig is, en 
ook het opschrift als een volledig opschrift gelezen en verstaan 
worden kan , bestaat er geen grond om aan voormelde gissing 
voedsel te geven. Wanneer wij dus deze negatie van Becker 
goedkeuren, moeten wij aan zijne positie, dat in regel 5 van 
ons opschrift (VAGE.VERCV) de naam Vagdavercustis of Va- 
gevercustis zou te lezen zijn , alle toestemming weigeren, en 
eene gissing afkeuren , waarvoor (na hetgeen omtrent dien 
naam reeds is opgemerkt) niets tot ondersteuning kan worden 
bij gebragt, maar waartegen zelfs de schrijfwijze in ons opschrift 
nieuwe gronden tot verwerping aanbiedt. Wien toch zou het 



s ) Er staat in de Sahrlüchcr t, a. pi. foutief: volnm sotverunl meiitv. 
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in gedachten kunnen komen om de naamwoorden VAGE.VERCV 
als één enkelen naam , en wel als Vagevbrcustis te lezen , zoo 
er van elders geene Vagdavercustis bekend wasP Maar gesteld 
eens dat op het hemmensche voetstukje in der daad de naam 
Vagdavergüstis te lezen was , ook dan nog zou men de grootste 
bedenkingen hebben om denzelfden naam in het Monterbergsche 
plaatje te vinden. Er zou toch eene willekeur in de plaatsing 
van een scheidteeken moeten worden verondersteld, waarvoor 
in het overig gedeelte van het opschrift geen grond voorhan- 
den is; eene willekeur te grooler, omdat het scheidteeken 
hier op eene geheel andere plaats staat , dan bij het hemmen- 
sche opschrift. In Yage.vercu den naam Vagevercustis te zoe- 
ken, daartoe zou alleen de veronderstelling geregtigen, dat 
er van elders een gelijkluidende, voluit geschreven naam be- 
kend was; anders zou men er veeleer de verkorting in zoeken 
van Vagevercülae , Vageverc.unab , of Vacevercui 4 , want cu, als 
verkorting van custis is ongewoon , en uit dien hoofde waren 
culae, cunae , enz. aannemelijker. Maar indien wij ook toega- 
ven, dat op ons plaatje het scheidteeken willekeurig was, en 
de naam der godin als één naam (Vagevercu) behoorde gelezen 
te worden, zou het verschil van de drie eerste lettergrepen 
(Vagbver) met die van het Hemmensche opschrift (Vagdaver) 
te groot zijn, om er eene en dezelfde godheid in te zien. 
Het geldt hier toch niet slechts verschil van een' klinker (a in 
plaats van e) , maar het geldt het wegvallen van een' mede- 
klinker (d) , die klaarblijkelijk tot den wortel van dien naam 
behoort. Het verschil van een' klinker, als a en e, kon van 
geen groote beteekenis zijn (ofschoon men dient optemerken , 
'dat de letter e in Vage waarschijnlijk als ae moet worden 
opgevat, omdat zij aldus in de eerste rij, in het woord ale, 
voorkomt); maar van het wegvallen van den medeklinker d, 
zal men ook in barbaarsche namen vruchteloos een voorbeeld 
zoeken. Begker zelfheeft het gewigt dier bedenking gevoeld, 
en heeft daarom getracht, gelijk hij het noemt, » analoge" voor- 
beelden van weggevallen medeklinkers uit barbaarsche , oud- 



*) Een oud-germaansche vrouwennaam op us , verbogen naar de 4 e declinalie , 
is ERMVS, op den Calkarschen grafsteen in mijne Gedenkteekonen cm. P1.X1V, 1. 
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gallische, namen bijtebrengen; maar behalve dat hij er geen 
enkele aanvoert waar de letter d weggevallen is, zijn zijne 
voorbeelden op ons opschrift van geene toepassing. Het groot- 
ste gedeelte dier voorbeelden bewijst slechts : dal dezelfde na- 
men soms met een' enkelen en soms met een' dubbelen me- 
deklinker geschreven zijn, hetwelk in de uitspraak naauwe- 
lijks verschil maakt, en waaruit zich het verschil van schrijf- 
wijs ook gemakkelijk laat verklaren; die namen zijn: Bele- 
nus (Bellenus) , Sulivia (Sulleva) , Verora (Virrora) en Cisomus 
(Cissonius). Daarenboven moet in het oog gehouden worden, 
dat die namen eer voorbeelden [bevatten van het bijvoegen, 
dan van het wegvallen van medeklinkers. Immers, de naam 
Belenus komt slechts bij uitzondering als Bellenus geschreven 
voor, en men weet ook uil Herodianus VIII, 3 en Maximin. 22, 
dat Belenus de regie schrijfwijze is. Wat Cisonius betreft: van 
de zes opschriften die de Wal in zijne Mythol. Sepl. er van 
aanvoert, leest men in drie dien naam Cessonius en Cissonius 
geschreven , zoodat het op zijn minst genomen onzeker is, of 
daar eene s uitgevallen, of bij de drie anderen er eene bijge- 
voegd is. Bij Verora is het even twijfelachtig; die naam 
komt slechts op één opschrift voor, medegedeeld door Orell. 
N°. 2063, uit Masdeu opp. lapid. (Livorno 1810) pag. 168. 
(Tom. I. ?). Orelli meldt er bij, dat op een' anderen steen, 
ter zelfder plaats (Dugo) gevonden, de naam Virrore staat; 
het is waarschijnlijker, dat daar de dubbele r ingeslopen dan 
bij Verore weggevallen is. Wat Sulivia aanbelangt; het is 
reeds twijfelachtig ol deze (Orell. N°. 2051 ; de Wal 1. c. 
p. 259. N°. CCXXIX) dezelfde zij als de dea Sulleva (Archaeol. 
Brilt. X. 326; de Wal 1. c. N°. CCCXXX) ; maar gesteld, dit 
ware niet twijfelachtig, dan zou nog bij Sulivia niet aan het 
wegvallen eener letter l, maar eer aan het abusievelijk in- 
sluipen dier letter in den naam Sulleva moeten gedacht 
worden , omdat de gelijkluidende namen in de overige bekende 
opschriften slechts ééne l hebben, b. v. Suleviae, Sulevae, 
Sulfae (sc. matres). Becker's overige voorbeelden zijn niet ge- 
lukkiger ; men oordeele : in den naam der godin Solimara zou 
volgens hem de s uitgevallen zijn (Orell. 2050), omdat elders 
eene Sun sm ara voorkomt (Orell. 2052); en bij Alateivia (niet 
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gelijk bij Becker staat Alateiria (de Wal pag. 10. N°. XIV) 
wordt door Becker als analogon bijgebragt Alatervae sc. ma- 
tres. Ofschoon ook wij in het éénige opschrift waarin Sulis- 
mara zou kunnen gelezen worden (C. PROTACIVS [ BEAE SV- 
LISM) , met Becker liever Sulism(arae) , dan met de Wal 
Mythol. Sepl. p. 187 N°. CCLVI1I. Sulism(ae) aanvullen, omdat 
mara een bekende gall. naamsuitgang is, ook in Solimaua voor- 
komende, zoo is het toch niet zeker, dat Sulismara en Solimara 
dezelfde godinnen zijn. Gesteld echter men had in beide op- 
schriften dezelfde godin te lezen, dan zou het veel waarschijn- 
lijker zijn , dat in Sulismara de s er abusievelijk ingeslopen , 
dan in Solimara er uitgevallen was, omdat Solimara, Solimaria, 
Solimariaca , als gewest- en plaatsnaam uit oud-gallische munten 
zeer bekend zijn (zie Lelewel , type gaulois, p. 140. Pi. III. 
29, 30, IV. 37 — 39); als plaatsnaam, in het land der Leucks, 
idem p. 140, 265, 551), en Solimarius zelfs als gallische per- 
soonlijke naam voorkomt , in een Luxemburgsch opschrift (Stei- 
ser Cod. Inscrr. III. p. 155. N°. 2011), hetwelk bij Sulismara 
niet het geval is. Eindelijk Alateivia , volgens Becker analoog 
met Alatervae sc. matres (niet gelijk bij Becker staat Alater- 
viae). Hier is het zeer te betwijfelen, dat in beide benamin- 
gen dezelfde godheid zou te zoeken zijn. Reeds de Wal heeft 
het Mylhol. Sepl. p. 11 en Moedergodinnen N°. CXXII, betwij- 
feld, en die twijfeling is onzes oordeels niet zoo zeer op het 
verschil van land waarin beide opschriften gevonden zijn ge- 
grond (de Matres Alatervae zijn slechts uit één in Schotland ge- 
vonden opschrift, bij Horsley Brit. Rom. p. 205, bekend), ge- 
lijk de Wal schijnt te meenen , dan wel op het verschil van 
spelling , en vooral , omdat het niet aannemelijk is , dat er 
ééne dea Alaterva beslaan heeft, terwijl er Matres bestonden 
die als Alatervae godsdienstige hulde ontvingen. 

Uit het aangevoerde zal naar wij vertrouwen gebleken zijn, 
dat de voorbeelden door Becker aangevoerd, ten betooge, dat 
in ons Monlerbergsche opschrift (in vage.vercu) de letter d zou 
kunnen weggevallen zijn, alle bewijskracht missen; en het ver- 
wondert ons dat de schrijver niet liever stoutweg in dit vage. 
vercu eene schrijffout veronderstelde. Maar tot zulke veronder- 
stelling zou , na hel aangevoerde , ook geen grond voorhanden 
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zijn. Wel is waar in opschriften op steen, vooral in de Pro- 
vinciën gevonden en van partikulieren afkomstig komen zeer 
dikwerf, gelijk ieder weet, schrijffouten voor, maar deze zijn 
zeldzamer bij opschriften op metaal , die gegoten , geslagen of 
gepunteerd zijn. Evenwel wij hebben zelf, bij onze eerste uit- 
gave van dit opschrift, er eene fout in verondersteld, toen wij 
ale. vor, door alae NoR(icorum) verklaarden; en ofschoon wij 
later vermoed hebben dat door ala vor , eene ala voRdensium , 
(liever Voredensis of Voredensium) te verstaan was (omdat op 
het oorspronkelijke duidelijk VOR, niet NOR gelezen wordt), 
zoo staat tegen zulk vermoeden altijd deze bedenking over, 
dat er geene ala voredensis of voredensium bekend is 5 , terwijl 
de ala Noricorum herhaaldelijk voorkomt op grafsteenen , die 
gevonden zijn in de nabijheid van de plek waar ons metalen 
plaatje ontdekt is (Gedenhteehenen , bl. 120 — 125; Fiedler , r öm. 
merkw. von Xanten , S. 16; Orell. 4969; Steiner, II. N°. 1520, 
1521). 

Indien moest aangenomen worden, dat in regel 1 de fout 
was ingeslopen van VOR in plaats van NOR , zou het nog niet 
gemakkelijker vallen om ook in regel 5 eene fout te veronder- 
stellen. Wij meenen toch dat er meer bezwaar bestaat om in 
een metalen opschrift, zoo kort als dit, twee fouten, dan ééne 
te veronderstellen, en zouden daarom te eer regel 5 (VAGE. 
VERCV) voor onbedorven achten. 

Op grond van het bovenstaande, zien wij derhalve in den 
naam vage. vercu en in vagdaver noch gelijkheid noch gelijk- 
vormigheid , en kunnen in vage. vercu evenmin vagevercustis 
als in vagdaver.custi , den naam vagdavercustis veronderstellen. 
Er is zelfs geen grond om vage. verhu als één enkelen naam te 
lezen; wél om er twee namen in te zien, die of ééne enkele 



S) Voreda was eene plaats in Britannië ; zie Itiner. Antonini, edit. Wessix. 
p. 467 , gelegen waar thans Old-Pcnrith ligt , en waar tevens het oude Pe- 
triana lag , waarnaar eene romeinsche ala genoemd werd : ala Petriana , zie 
Tacitcs , Ilist. I. 70, IV. 49; Notit. Dignitatum Occidentis , cap. XXXVIII, 
en vele opschriften, vermeld door Böckino in annot. ai.Not.Dign.Occ. 1. c. p.920*. 
Hieruit volgt , dat het bestaan eener ala Voredensis niet tot de onmogelijkhe- 
den behoort , te minder , daar men zou kunnen vermoeden , dat de ala Petria- 
na te eeniger tijd «fa Voredensis of Voredensium gehecten had. 
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godin kenmerken ,. of mogelijk twee. Er zijn althans voor- 
beelden van barbaarsche goden, op opschriften, die twee namen 
dragen, en evenzeer komen er meer godennamen op één op- 
schrift voor, zonder door de copula et verbonden Ie zijn; wij 
herinneren slechts aan : 1) BOCCO | HAROVSON | M. VALEIVS 
(I. Valerius) IVSCINVS (l. Tüscimus of Iustinus) V. S. L. M. 
de Wal , N». S9 ; 2) NARIAE | NOVSAN | TIAE j T. FR0NT1- 
NIVS | H1BERNVS | V. S. L. M.; de Wal, N°. 175; 3) SVLI- 
VIAE | IDENNICAE | MINERVAE; »b Wal, N°. S29. 

Of men nu de namen VAGE. VERCV te lezen hebbe Vagak 
Verculae, Vercunab, Vercui, of anders, zal wel niet beslist 
kunnen worden vóór men een of meer uitvoerige en aan de- 
zelfde godin of godinnen gewijde opschriften zal gevonden heb- 
ben. 

Ten besluite nog eene enkele opmerking of wensch , die zich 
onwillekeurig opdringt, terwijl we nagaan, zóó veel lot vast- 
stelling der lezing van twee namen te hebbeu bijgebragt en 
toch niets zekers tot opheldering van hel wezen en karakter 
der godinnen zelve te kunnen aanbieden. In dezelfde onzeker» 
heid verkeeren wij ook omtrent eene menigte andere, op ro- 
meinscbe gedenkstukken voorkomende goden, van celtische en 
germaansche alkomst , waarvan de lezing der namen volkomen 
vaststaat , maar waarover noch de inhoud der opschriften , noch 
de soms daarbijgevoegde beeldwerken , noch oude schrijvers 
eenige opheldering geven ; terwijl de opschriften van de zijde 
der oudheidkunde volkomen verklaard zijn, blijft hel karakter 
der goden waaraan zij gewijd zijn raadselachtig. De taak die 
de oudheidkundige onvoltooid gelaten heeft , behoorde te worden 
vervolgd door den beoefenaar der vergelijkende taalkunde , vooral 
van de celtische en oud-germaansche taaloverblijfselen. Wij 
meenen niet te veel te zeggen door te beweren, dat die philo- 
logen tot nog toe te weinig onze oude mythologische namen uit 
opschriften in den kring hunner onderzoekingen hebben opge- 
nomen. Wij hopen , wenschen , verwachten , dat zulks meer 
het geval worde. Niet dilettanten bedoelen wij , die door gis- 
sen en raden, soms op den klank af, etymologizeren , en wier 
naam legio is , maar geoefende kenners , die op onomstootelijke 
taalgronden aanwijzen, of een naam germaanscu of cellisch zij , 
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en welke zijne beteekenis (zoo die immer te vinden mogtzijn). 
De oud-galiische en celtiberische numismatiek kan hierbij dien- 
sten bewijzen ; in de laatste jaren voerde zij vele nieuwe bouw- 
stoffen aan ; maar even zelden als die philologische kunde bij 
epigraphen wordt aangetroffen, even weinig geven de numis- 
malen er bewijzen van. De vakken der oudheidkunde zijn ook 
te uitgebreid, dan dat er voor de diepere studie der celti- 
sche en germaansehe talen (zoo er bij oudheidkundigen ook 
aanleg voor mogt bestaan) genoegzame tijd kan gevonden wor- 
den. Op de Grimm's, de Zeuszen, en allen die hun voetspoor 
drukken , is onze hoop gevestigd. Hier is zulk een bijstand on- 
ontbeerlijk; hier maakt eendragtige hulp niet slechts mag- 
tig, maar van haar alleen is nieuw licht en leven te ver- 
wachten. 

Leyden , 31 Mei 1854. L. J. F. Janssen. 



BLADVULLINGEN. 

Inter scriptores Latinos rei metricae [C] Mabii Victobini 
Arlem grammaticam de orthographia et de melrica ratione con- 
sequitur Marii Plotii Sacerdotis de mbtris [liber], ut est in 
MS. Leid. , sive , ut Putschius edidit , Marii Plotii ad Maximum 
kt Simplicium cl. vv. de metris liber. Est vero hi'c liber ter- 
tius Arlis Grammaticae M. Claudii Sacerdotis, cuius scriptoris 
primum et secundum Arlium librum e codd. Vindobonensibus 
ediderunt Eichenfeldius et Endlicbbrus in Analeclis Grammali- 
cis 1 . Ex Praefatione enim libri de Metris 11 apparet, Sacerdo- 
tem primo libro egisse de institulis arlis grammaticae, libro 
secundo de nominum verborumque ratione , nee non eliam de 
structurarum compositionibus exprimendis; in tertio denique sive 
novissimo artium libro de metris egit. Marcus itaque Claudius, 



l ) Vindob. 1837. 2 ) p. 242. Gaisf. 



